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Divina dal 1965 & leader italiano ed euro-
peo nella produzione di strutture metal-
liche per applicazioni idrotermosanitarie.

Divina si propone con un nuovo catalogo
in grado di soddisfare le specifiche esi-
genze degli operatori del settore idroter-
mosanitario.

Divina specifica la produzione di supporti
di qualita e amplia ulteriormente la sua
gamma di prodotti per offrire una solu-
zione ottimale per ogni esigenza.

Tutta la produzione & conforme alla nor-
mativa 1SO 9001:2015 e i prodotti sono
brevettati e realizzati secondo le norma-
tive UNI EN 977/1 e 8950/2.

DIVINA

DIVINA VALENTINO

Die Firma Divina ist seit dem Jahr 1965
italienischer und europaischer Leader in
der Herstellung von sanitaren Befesti-
gungssystemen. Mit einem neuen Kata-
log beabsichtigt Divina die spezifischen
Anforderungen der Fachleute der Sani-
taren- und Heizungsbranche zu erftllen.

Divina spezialisierte sich auf qualitativ
hochwertigen  Befestigungssystemen,
um fur spezifische Anforderungen die
bestmdglichen Losungen anbieten zu
kénnen.

Die ganze Produktion entspricht den ISO
9001:2015 Normen, die Produkte sind
nach den UNI EN 977/1 und 8950/2 Vor-
schriften hergestellt und bescheinigt.

Since 1965, Divina is the Italian and Eu-
ropean leader in the production of me-
tallic structures for heating and plumbing
installations.

Divina offers a new catalogue able to
satisfy the specific needs of the opera-
tors in the heating and plumbing sectors.

Divina concentrates on the produc-
tion of high quality supports and
therefore it has increased significant
its range of products to offer an op-
timal solution for every specific need.
All the production is compliant with
ISO 9001:2015 and patented and man-
ufactured according to the standards
as well as UNI' EN 977/1 and 8950/2.
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BASIC

PER PARETI IN CARTONGESSO
E DAVANTI PARETE

FUR WANDE IN GIPSKARTON
UND VORWANDINSTALLATION

FOR WALLS IN PLASTERBOARD
AND PRE-WALL INSTALLATION

Basic W, Basic P, Basic B, Basic L, Basic O, Basic LL

Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation
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BASIC

()] Basic W

Sostegno per vaso sospeso e per cassetta di scarico
Halterung fur Wand-WC und Spulkasten
Frame for wall mounted WC and cistern

% [

Facile Comfort . Sicuro Certificato
Einfach Komfort Sicher Zertifiziert
Easy Comfort : Safety Certified

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Basic W - STFBASICVCMO Geberit 1
: STFBASICVCM!1 o Divina - - ' 1
STFBASICVCM2 I Viega . 1
STFBASICVCM3 ~ Pucdi ' 1
10 $ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation



BASIC

500 |

1160-1480

—230—
—180—

°0 : Op

135

$90-110

0-320

Applicazione: Installazione per vaso so-
speso e cassetta di risciacquo davanti pa-
rete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento gire-
vole, regolabile in altezza fino a 320 mm,
regolabile in profondita fino a 195 mm, in-
terasse barre filettate 180 mm o 230 mm,
certificato per carichi fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @110 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Wand-WCs und Spulkasten oder zur Mon-
tage in Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, hthenverstell-
bar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm,
Abstand Gewindestangen 180 mm oder 230
mm, zertifiziert fr Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befesti-
gungsmaterial.

der Keramikausstattung,

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

~120-185

Function: Installation for WC and cistern
in a pre-wall fixing system or otherwise in
plasterboard walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zincplated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depthadjustable up to 195 mm, distance
between threaded rods 180 mm or 230

mm, certified for loads up to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Basic W STFEBASICVCM4 Kariba
STFBASICVCMS Valsir
STFBASICVCM6 Grohe
STFBASICVCMY7 Ol
STFBASICVCM8 One

gl



BASIC

()| Basic P

Sostegno per vaso sospeso e per cassetta di scarico
Halterung fur Wand-WC und Spulkasten
Frame for wall mounted WC and cistern

YR} % [

Facile Comfort Sicuro Certificato
Einfach Komfort Sicher Zertifiziert
Easy Comfort > Safety Certified

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Basic P - STFBASICVCPO Geberit 1
: STFBASICVCP1 o Divina - - ' 1
STFBASICVCP2 I Viega I 1
STFBASICVCP3 ~ Pucci ' 1
12 $ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation



BASIC

Applicazione: Installazione per vaso so-
speso e cassetta di risciacquo davanti pa-
rete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento gire-
vole, regolabile in altezza fino a 320 mm,
regolabile in profondita fino a 195 mm, in-
terasse barre filettate 180 mm o 230 mm,
certificato per carichi fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @110 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Wand-WCs und Spulkasten oder zur Mon-
tage in Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, hthenverstell-
bar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm,
Abstand Gewindestangen 180 mm oder 230
mm, zertifiziert fr Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der Keramikausstattung, Stangenabde-

ckung und Kappen aus Kunststoff, Befesti-
gungsmaterial.

500
—120-185—
35—
==
&
£ —230—
by —180—
S
- — o O T 3:@
'|j5
308
@90-110
Siz] B
500
0-320
70

Function: Installation of WC and cistern
in a pre-wall fixing system or otherwise in
plasterboard walls.

frame,
zincplated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depthadjustable up to 195 mm, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, certified for loads up to 400 kg.

Features: Epoxy-coated steel

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Basic P STFBASICVCP4 Kariba 1
STFBASICVCPS Valsir 1
STFBASICVCP6 Grohe 1
STFBASICVCP7 Oli 1
STFBASICVCP8 One 1

13



BASIC

' ) Basic B

Sostegno universale per bidet sospeso
Universalhalterung fur Wand-Bidet
Universal frame for wall-mounted bidet

8 Imlsolee

. Comfort _ i ; Facile . Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach e Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy y Safety r Certified

14 ¥ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation




BASIC

500 |

1160-1480

—230—
—180—

180-225
60-230

0-320

v

-40-120-
300-400

Applicazione: Installazione per bidet so-
speso davanti parete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento gire-
vole, regolabile in altezza fino a 320 mm,
regolabile in profondita fino a 195 mm, in-
terasse barre filettate 180 mm o 230 mm,
certifi cato per carichi fino a 400 kg

Dotazione: 2 collari gommati da 1, 2 colla-
ri gommati da 34", collare gommato da 50
mm, barre filettate M12 per fissaggio cera-
miche, copribarra e cappellotti in plastica,
materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Wandbidets oder zur Montage in Gips-
wanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, hoéhenver-
stellbar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis
195 mm, Abstand Gewindestangen 180
mm oder 230 mm, zertifiziert fur Lasten bis
400 kg.

Ausstattung: 2 Rohrschellen gummiert
1”, 2 Rohrschellen gummiert 34", Rohr-
schelle gummiert 50 mm, Gewindestangen
M12 zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

~120-185+

Function: Installation for wall-mounted bi-
detin a pre-wall fixing system or otherwise
in plasterboard walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depth-adjustable up to 195 mm, distance
between threaded rods 180 mm or 230

mm, certified for loads up to 400 kg.

Specifications: 2 x1” rubber collars,

2 x 3" rubber collars, 50mm rubber collar,
M12 threaded rods for ceramics mounting,
plastic chain guard and caps, mounting
material.

Imballo m

Modell | Model

Basic B

Artikel | Article

STFBASICBDH 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m

15




BASIC

()] Basic L

Sostegno per lavabo sospeso
Universalhalterung fur Wand Waschbecken
Universal frame for wall-mounted washbasin

R

. Comfort _ ) ; Facile . Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach = Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy r Safety r Certified

16 ¥ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation




BASIC

[75004|

1

——100-320——

650

PR |
R | e

1160-1480

Applicazione: Installazione per lavabo so-
speso davanti parete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevole,
regolabile in altezza fino a 320 mm, regola-
bile in profondita fino a 195 mm, interasse
barre filettate da 110 mm fino a 320 mm,
barra sostegno attacchi adduzione e sca-
rico e barra sostegno ceramica modulare
regolabile in altezza da 290 mm fino a 990
mm, certificato per carichi fino a 150 kg.

Dotazione: 2 raccordi da %", collare gom-
mato da 50 mm, barre filettate M10 per fis-
saggio ceramiche, copribarra e cappellotti
in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

i
l—0-320—I——365

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Wand Waschbecken oder zur Montage in
Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, héhenver-
stellbar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis
195 mm, Abstand Gewindestangen von 110
mm bis 320 mm, Stiitzstange fir Anschluss
von Zufiihrung und Ablaufrohr, Stitzstan-
ge Keramikausstattung, modular und ho-
henverstellbar zwischen 290 mm und 990
mm, zertifiziert flr Lasten bis 150 kg.

Ausstattung: 2 Fittings %", Rohrschel-
le gummiert 50 mm, Gewindestangen
M10 zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

~120-185

Function: Installation of wall-mounted
washbasin in a pre-wall fixing system or
otherwise in plasterboard walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depth-adjustable up to 195 mm, distance
between threaded rods from 110 mm to
320 mm, support rod for water supply and
drainpipe fittings and modular ceramic
support rod height-adjustable from 290
mm up to 990 mm, certifi ed for loads up

to 150 kg.

Specifications: 2 x 14~ fittings, 50 mm rub-
ber collar, M10 threaded rods for ceramics
mounting, plastic chain guard and caps,
mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Basic L

Artikel | Article

STFBASICLVN 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m

17




BASIC

') Basic O

Sostegno universale per orinatoio sospeso
Universalhalterung fur Wand-Urinal
Universal frame for wall-mounted pissoir

8 g%

. Comfort _ ) ; Facile . Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach T Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy r Safety r Certified

18 ¥ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation




BASIC

1160-1480
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Applicazione: Installazione per orinatoio
sospeso davanti parete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevole,
regolabile in altezza fino a 320 mm, regola-
bile in profondita fino a 195 mm, interasse
barre filettate da 110 mm fino a 320 mm,
barra sostegno attacco adduzione, barra
sostegno attacco scarico e barra sostegno
ceramica modulare regolabile in altezza da
290 mm fino a 990 mm, certificato per ca-
richi fino a 150 kg.

Dotazione: Raccordo da %", collare gom-
mato da 50 mm, barre fi lettate M10 per fi
ssaggio ceramiche, copribarra e cappellotti
in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

#
—0-3200——365

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Wand-Urinals oder zur Montage in Gips-
wanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, héhenver-
stellbar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis
195 mm, Abstand Gewindestangen von 110
mm bis 320 mm, Stiitzstange fir Anschluss
von Zufihrung, Stiitzstange fiir Anschluss
von Ablaufrohr und Stiitzstange fir Kera-
mikbefestigung, Modular und hohenver-
stellbar zwischen 290 mm und 990 mm.

Ausstattung: Fitting %", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Gewindestangen M10
zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus

Kunststoff, Befestigungsmat.

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

~120-185

Function: Installation of wall-mounted
pissoir in a pre-wall fixing system or other-
wise in plasterboard walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depth-adjustable up to 195 mm, distance
between threaded rods from 110 mm to
320 mm, support rod for water supply fit-
ting, support rod for drainpipe fitting and
modular ceramic support rod height-ad-
justable from 290 mm up to 990 mm, certi-

fied for loads up to 400 kg.

Specifications: %" fitting, 50 mm rub-
ber collar, M10 threaded rods for ceramics
mounting, plastic chain guard and caps,
mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Basic O

STFBASICURI 1

19




BASIC

()] Basic LL

Sostegno universale per montaggio maniglie e accessori

Universalhalterung fir die Montage von Griffen,
Haltersystemen und Zubehor

Universal fixture for the admission of clutches,
support systems and accessories

;é
. Comfort _ i ; Facile - = Sicuro - . Certificato
- Komfort ; Einfach T Sicher . - Zertifiziert

Comfort Easy d Safety r Certified

20 ¥ Sistemi a parete | Fir Vorderwand | Pre-wall installation




1160-1480

Applicazione: Installazione per montaggio
maniglie e accessori davanti parete o in pa-
reti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevo-
le, regolabile in altezza fino a 320 mm, re-
golabile in profondita fino a 195 mm, tavola
in Legno MDF spessore 20 mm.

Dotazione: materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

BASIC

600

—1
™
[ o ]

—0-320—

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
Griffen, Haltersystemen und Zubehor oder
zur Montage in Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenhalte-
rung, drehbare Bodenplatte, hdhenver-
stellbar bis 320 mm, tiefenverstellbar bis
195 mm, Holzplatte aus 20 mm dicker MDF
Platte.

Ausstattung: Befestigungsmaterial.

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

~120-185

Function: Installation of Clutches, support
systems and accessories in a pre-wall fix-
ing system or otherwise in plasterboard
walls.
Features: Epoxy-coated stell frame,
zincplated floor supports, rotating floor
plate, height-adjustable up to 320 mm,
depthadjustable up to 195 mm, wooden re-
cord from 20-mm-thick record MDF.

Specifications: Fixing material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Basic L

STEBASICLLT 1

21




BASIC DOUBLE SYSTEM

) BASIC DOUBLE SYSTEM

SISTEMI AUTOPORTANTI
SELBSTRAGENDE SYSTEME
SELF-SUPPORTING SYSTEM

Basic AUTPDVC, Basic AUTPDVBDH, Basic AUTPDVLVN

22 Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation




BASIC DOUBLE SYSTEM
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BASIC DOUBLE SYSTEM

©] Basic double system W

Sostegno autoportante per vaso sospeso e per cassetta di scarico
Selbsttragende Halterung fur Wand-WC und Spulkasten
Self-Supporting frame for wall-mounted WC and cistern

YR % [

Facile Comfort Sicuro Certificato
Einfach Komfort 4 Sicher Zertifiziert
Easy Comfort P2 Safety Certified

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Basic double system W - SUPAUTPDVCMO Geberit 1
SUPAUTPDVCMT1 o Divina 1
. SUPAUTPDVCM2 I Viega 1
SUPAUTPDVCM3 ~ Pucci 1
24 $ Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation



1160-1480

Applicazione: Sistema autoportante per
vaso sospeso e cassetta di risciacquo, da
installare davanti parete o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio vernicia-
to con polveri epossidiche, supporti a pa-
vimento zincati, regolabili in altezza fino a
320mm. Profondita 180 mm, interasse bar-
re filettante 180 mm o 230mm, certificato
per carichi fino a 400kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @110 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

J— 500630 ——

BASIC DOUBLE SYSTEM

——230——

—180—

—180—

$90-110

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Selbsttragende, freistehende
Halterung fir Wand-WCs und Spulkasten
zur Vorwandmontage oder zur Montage in
Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenplatten,
hohenverstellbar bis 320mm, Tiefe 180mm,
Abstand Gewindestangen 180mm oder
230mm, zertifiziert fUr Lasten bis 400kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der Keramikausstattung, Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befesti-
gungsmaterial.

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

Function: Self-Supporting WC frame for
wall-mounted WC and cistern in a pre-wall
fixing system or otherwise in plasterboard
walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zincplated floor supports, height-adjusta-
ble up to 320mm, depth 180mm, distance
between threaded rods 180mm or 230 mm,

certified for loads up to 400kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Basic double system W SUPAUTPDVCM4 Kariba
SUPAUTPDVCM5 Valsir
SUPAUTPDVCM6 Grohe
SUPAUTPDVCM7 Oli
SUPAUTPDVCMS8 One

25
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 Komfort ] Einfach =3 Sicher .

BASIC DOUBLE SYSTEM

Basic double system B

Sostegno autoportante universale per bidet sospeso
Selbsttragende Halterung fur Wand-Bidet
Self-Supporting frame for wall-mounted bidet

o) o e
o 5 %
. Certificato

Zertifiziert
Certified

Comfort _ : Facile Sicuro

Comfort Easy g Safety

Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation



BASIC DOUBLE SYSTEM

1160-1480

308

0-320

Applicazione: Sistema autoportante per
bidet sospeso, da installare davanti parete
o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio vernicia-
to con polveri epossidiche, supporti a pa-
vimento zincati, regolabili in altezza fino a
320mm. Profondita 180 mm, interasse bar-
re filettante 180 mm o 230mm, certificato
per carichi fino a 400kg.

Dotazione: 2 collari gommati da 1, 2 colla-
ri gommati da 34", collare gommato da 50
mm, barre filettate M12 per fissaggio cera-
miche, copribarra e cappellotti in plastica,
materiale di fissaggio.

Modello

—230—
—180——

180-225
B B 60-230

v

-40-120 -

300-400

Articolo

Anwendung: Selbsttragende, freistehende
Halterung fir Wandbidets zur Vorwand-
montage oder zur Montage in Gipswan-
den.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenplatten,
hohenverstellbar bis 320mm, Tiefe 180mm,
Abstand Gewindestangen 180mm oder
230mm, zertifiziert fiir Lasten bis 400kg.

Ausstattung: 2 Rohrschellen gummiert
1", 2 Rohrschellen gummiert 34", Rohr-
schelle gummiert 50 mm, Gewindestangen
M12 zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

—180—

w
w

Function: Self-Supporting bidet frame for
bidet in a pre-wall fixing system or other-
wise in plasterboard walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zincplated floor supports, height-adjusta-
ble up to 320mm, depth 180mm, distance
between threaded rods 180mm or 230 mm,

certified for loads up to 400kg.

Specifications: 2 x1” rubber collars,

2 x 3" rubber collars, 50mm rubber collar,
M12 threaded rods for ceramics mounting,
plastic chain guard and caps, mounting
material.

Imballo m

Modell | Model

Basic double system B

Artikel | Article

STFBASICBDH 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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BASIC DOUBLE SYSTEM

Basic double system L

Sostegno autoportante per lavabo sospeso
Selbsttragende Halterung fur Wand Waschbecken
Self-Supporting frame for wall-mounted washbasin

3 - B -

. Comfort _ i ; Facile Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach e Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy y Safety r Certified

Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation
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Applicazione: Sistema autoportante per
lavabo sospeso, da installare davanti pare-
te o in pareti leggere.

Caratteristiche: Telaio in acciaio vernicia-
to con polveri epossidiche, supporti a pa-
vimento zincati, regolabili in altezza fino a
320mm. Profondita 180 mm, interasse bar-
re filettate regolabile da 110 mm fino a 320
mm, barra sostegno attacchi adduzione
e scarico e barra sostegno ceramica modu-
lare regolabile in altezza da 290 mm fino
a 990 mm, certificato per carichi fino a
150 kg.

Dotazione: 2 raccordi da %", collare gom-
mato da 50 mm, barre filettate M10 per fis-
saggio ceramiche, copribarra e cappellotti
in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Selbsttragende, freistehen-
de Halterung fur Wand Waschbecken zur
Vorwandmontage oder zur Montage in
Gipswanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, beschichtet
mit Epoxidpulver, verzinkte Bodenplatten,
hohenverstellbar bis 320mm, Tiefe 180mm,
Abstand Gewindestangen verstellbar von
110mm bis 320mm, Stitzstange fir An-
schluss von Zufiihrung und Ablaufrohr,
Stlitzstange Keramikausstattung, modular
und hohenverstellbar zwischen von 290
mm bis 990 mm, zertifiziert fUr Lasten bis
400kg.

Ausstattung: 2 Fittings %", Rohrschel-
le gummiert 50 mm, Gewindestangen
M10 zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

Function:  Self-Supporting  washbasin
frame for washbasin in a pre-wall fixing
system or otherwise in plasterboard walls.
Features: Epoxy-coated steel frame,
zincplated floor supports, height-adjusta-
ble up to 320mm, depth 180mm, distance
between threaded rods from 110 mm to
320 mm, support rod for water supply and
drainpipe fittings and modular ceramic
support rod height-adjustable from 290
mm up to 990mm, certified for loads up to

150kg.

Specifications: 2 x %4 fittings, 50 mm rub-
ber collar, M10 threaded rods for ceramics
mounting, plastic chain guard and caps,
mounting material.

Imballo m

Basic double system L

AUTPDVLVN 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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DISABILE

PER PARETI IN CARTONGESSO
E DAVANTI PARETE

FUR WANDE IN GIPSKARTON
UND VORWANDINSTALLATION

FOR WALLS IN PLASTERBOARD
AND PRE-WALL INSTALLATION

Basic W Disabile, Basic W Disabile DX, Basic W Disabile SX,
Basic L Disabile, Gibs NL Disabile, Gibs LL Disabile

30 Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation
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DISABILE

Basic W Disabile

Supporto universale per vaso sospeso disabile
Halterung fur barrierefreies wand-WC
Wall-mounted barrier free WC frame

8 5 X

. Comfort ) ; Facile Sicuro
" Komfort Einfach e Sicher .

Comfort Easy g Safety

Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation
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Applicazione: Installazione per vaso so-
speso disabile, maniglione per disabile e
cassetta di risciacqua davanti parete, pareti
leggere o pareti in legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevo-
le, regolabile fino a 200 mm, regolabile in
profondita fiano a 195 mm, diverse interas-
si delle barre filettate, panelli in legno mul-
tistrato per fissaggio maniglione sp: 20 mm
certificato fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50, collare
zincato @ 110, riduzione in plastica da @ 110
a @ 90 mm, barre filettate M12 per fissag-
gio ceramiche, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

I I

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
behindertengerechten Wand-W(GCs, Spiil-
kdsten und barrierefreien Handlauf in
leichten Wanden.

be-
Rahmenhalter

Eigenschaften:
schichteter

Mit  Epoxidpulver
Stahlrahmen,
aus verzinkten Stahl, hohenverstellbar bis
200 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm, ver-
schiedene Abstdnde der Gewindestangen,
Mehrschichtholzplatte fir die Befestigung
von barrierefreien Handlauf. Zertifiziert bis
400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierung von @ 110 mm auf @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der Keramikausstattung, Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-

tigungsmaterial.

Imballo s

‘D‘ H

Function: Installation of disabled toilets,
cistern and barrier free handrail in a pre-
wall fixing system or in leight weight walls.
Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, rotating
floor plate, height-adjustable up to 200
mm, depth-adjustable up to 195 mm, vari-
ous distance between threaded rods, certi-

fied up to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Basic W Disabile

Artikel | Article

STFBASICVCMDM 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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DISABILE

Basic W Disabile DX

Supporto universale per vaso sospeso disabile
Halterung fur barrierefreies wand-WC
Wall-mounted barrier free WC frame

8 5 X

. Comfort ) ; Facile . Sicuro
" Komfort Einfach e Sicher .

Comfort Easy g Safety

Sistemi a parete | Fur Vorderwand | Pre-wall installation

Certificato
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Applicazione: Installazione per vaso so-
speso disabile, maniglione per disabile e
cassetta di risciacqua davanti parete, pareti
leggere o pareti in legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevo-
le, regolabile fino a 200 mm, regolabile in
profondita fiano a 195 mm, diverse interas-
si delle barre filettate, panelli in legno mul-
tistrato per fissaggio maniglione sp: 20 mm
certificato fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50, collare
zincato @ 110, riduzione in plastica da @ 110
a @ 90 mm, barre filettate M12 per fissag-
gio ceramiche, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Iy I

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
behindertengerechten Wand-W(GCs, Spiil-
kdsten und barrierefreien Handlauf in
leichten Wanden.

be-
Rahmenhalter

Mit  Epoxidpulver
Stahlrahmen,

Eigenschaften:
schichteter
aus verzinkten Stahl, hohenverstellbar bis
200 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm, ver-
schiedene Abstdnde der Gewindestangen,
Mehrschichtholzplatte fir die Befestigung
von barrierefreien Handlauf. Zertifiziert bis
400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierung von @ 110 mm auf @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der Keramikausstattung, Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-

tigungsmaterial.

Imballo s

Function: Installation of disabled toilets,
cistern and barrier free handrail in a pre-
wall fixing system or in leight weight walls.
Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, rotating
floor plate, height-adjustable up to 200
mm, depth-adjustable up to 195 mm, vari-
ous distance between threaded rods, certi-
fied up to 400 kg.

Features:

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Basic W Disabile DX

Artikel | Article

STFBASICVCMODDX 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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DISABILE

Basic W Disabile SX

Supporto universale per vaso sospeso disabile
Halterung fur barrierefreies wand-WC
Wall-mounted barrier free WC frame

Y

. Comfort _ i ; Facile . Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach e Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy y Safety r Certified
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Applicazione: Installazione per vaso so-
speso disabile, maniglione per disabile e
cassetta di risciacqua davanti parete, pareti
leggere o pareti in legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento girevo-
le, regolabile fino a 200 mm, regolabile in
profondita fiano a 195 mm, diverse interas-
si delle barre filettate, panelli in legno mul-
tistrato per fissaggio maniglione sp: 20 mm
certificato fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50, collare
zincato @ 110, riduzione in plastica da @ 110
a @ 90 mm, barre filettate M12 per fissag-
gio ceramiche, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Il

Anwendung: Zur Vorwandmontage von
behindertengerechten Wand-W(GCs, Spiil-
kdsten und barrierefreien Handlauf in
leichten Wanden.

be-
Rahmenhalter

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver
schichteter Stahlrahmen,
aus verzinkten Stahl, hohenverstellbar bis
200 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm, ver-
schiedene Abstdnde der Gewindestangen,
Mehrschichtholzplatte fir die Befestigung
von barrierefreien Handlauf. Zertifiziert bis

400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierung von @ 110 mm auf @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-
tigungsmaterial.

Keramikausstattung, Stangenabde-

Imballo s

[-120-185

—==ET]

Il

Function: Installation of disabled toilets,
cistern and barrier free handrail in a pre-
wall fixing system or in leight weight walls.
Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, rotating
floor plate, height-adjustable up to 200
mm, depth-adjustable up to 195 mm, vari-
ous distance between threaded rods, certi-

fied up to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Basic W Disabile SX

Artikel | Article

STFEBASICVCMODSX 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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DISABILE

&) Basic L Disabile

Supporto universale per lavabo sospeso disabile
Universalhalterung fur barrierefreie Wandwaschtische
Universal wall-mounted barrier free washbasin frame

R

. Comfort . i ; Facile . Sicuro - . Certificato

" Komfort Einfach TN Sicher . Zertifiziert

Comfort Easy y Safety r Certified
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Applicazione: Installazione per lavabo Anwendung: Zur Vorwandmontage von

sospeso disabile davanti parete, pareti
leggere o paret in legno.

Caratteristiche: telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto a pavi-
mento zincati, piastra a pavimento gire-
vole, regolabile fino a 320 mm, regolabile
in profondita fino a 195 mm, panello in le-
gno multistrato per fissaggio lavabo sp: 25
mm, barra sostegno attacchi adduzioni e
scarico modulare e regolabile, certificato
fino a 150 kg.

Dotazione: Collare gommato @ 50, 2 rac-

cordi 12", 4 viti per fissaggio ceramiche,
materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Barriere freie Wandwaschtische in leichten
Wanden.

be-
Rahmenhalter

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver

schichteter Stahlrahmen,
aus verzinkten Stahl, hohenverstellbar
bis 320 mm, tiefenverstellbar bis 195 mm,
Mehrschichtholzplatte fir die Befestigung
des Waschtisch sp: 25 mm, Stiitzstange fur
Anschluss von Zuftihrung und Ablaufrohr,

zertifiziert bis 150 kg.

Ausstattung: Rohrschelle gummiert 50
mm, 2 Fittings %", Befestigungsmaterial.

Imballo s

[~ 135-195 —

11

Function: Installation of barrier free wash-
basin in a pre-wall fixing system for leight
weight walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, rotating
floor plate, height-adjustable up to 320
mm, depth-adjustable up to 195 mm, The
multi cord wood plate for the fastening
washstand sp: 25 mm, certified up to

150 kg.

Specifications: Rubber collar 50 mm, 2 fit-
tings 2", mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Basic L Disabile

Artikel | Article

STFBASICLVND 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m

39




40

&

DISABILE

Gibs NL Disabile

Supporto universale per lavabo sospeso disabile
Universalhalterung fur barrierefreie Wandwaschtische
Universal wall-mounted barrier free washbasin frame

o

£

_ Comfort

Komfort
Comfort

Facile Sicuro - . Certificato

Einfach e Sicher . Zertifiziert
Easy g Safety f Certified

Per pareti in cartongesso | Sistemi a parete | Flir Vorderwand | Pre-wall systems
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Applicazione: Installazione per lavabo so-
speso disabile, pareti leggeri o pareti in le-
gno.

Caratteristiche: telaio in acciaio zincato,
panello in legno multistrato per fissaggio
lavabo sp: 40 mm, barra sostegno attacchi
adduzioni e scarico modulare, certificato
fino a 150 kg.

Dotazione: Collare gommato @ 50, 2 rac-

cordi 1", 4 viti per fissaggio ceramiche,
materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Anwendung: Zur Montage von barriere-
freien Wandwaschtischen in Gipskarton
oder Holzwanden.

Eigenschaften: Rahmen aus verzinkten
Stahl, Mehrschichtholzplatte fir die Befes-
tigung des Waschtisch sp: 40 mm, Stitz-
stange fir Anschluss von Zufiihrung und
Ablaufrohr, zertifiziert bis 150 kg.

Ausstattung: Rohrschelle gummiert 50
mm, 2 Fittings %", Befestigungsmaterial.

Imballo s

Function: Installation of barrier free wash-
basin in a pre-wall fixing system for plas-
terboard walls and woden walls.

Features: Zinc-plated steel frame, support
rod for water supply and drainpipe fittings,
The multi cord wood plate for the fasten-
ing washstand sp: 40 mm, certified up to
150 kg.

Specifications: Rubber collar 50 mm, 2 fit-
tings %2", mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Gibs NL disabile

Artikel | Article

STCLVN802110D 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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DISABILE

Gibs LL Disabile

Supporto universale per vari fissaggi
Universalhalterung fur Befestigung
Universal support for various fixing

o

£

. Comfort _
"~ Komfort

Comfort

Facile . Sicuro - . Certificato

Einfach e Sicher . Zertifiziert
Easy g Safety £ Certified
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti in legno.

Caratteristiche: Panello sagomato in legno
multistrato sp: 20 mm

Dotazione: Panello, viti di fissaggio

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

Eigenschaften: Geformte Mehrschicht-
holzplatte sp: 20 mm.

Ausstattung: Holzplatte, Befestigungsma-
terial.

Function: For Installation in plasterboard
walls and wooden walls.

Features: The multi cord wooden plate sp:
20 mm.

Specifications: Wooden plate, mounting
material.

Imballo m

Modello Articolo Imballo s
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s
Gibs LL Disabile STCLLT600600 600x600 mm
STCLLT600S00 600x900 mm
STCLLT400600 400x600 mm

Verpackung m | Packaging m
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GIBS

PER PARETI IN CARTONGESSO
FUR WANDE IN GIPSKARTON
FOR WALLS IN PLASTERBOARD

Gibs ML 100, Gibs HL 100, Gibs NL, Gibs MN, Gibs HN, Gibs OL, Gibs RL,
Gibs AL, Gibs ASL, Gibs ALL, Gibs articoli speciali

Per pareti in cartongesso | Fir Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard






GIBS

Gibs ML 100

Sostegno universale per vaso sospeso e per cassetta di scarico
Halterung fur Wand-WC und Spulkasten
Frame for wall-mounted WC and cistern

YR} % [

Facile Comfort Sicuro Certificato
Einfach Komfort Sicher Zertifiziert
Easy Comfort £ 2 Safety Certified

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Gibs ML100 - STCVCM152100 Geberit 1
STCVCM152101 ; Divina . 1
STCVCM152102 I Viega 1
STCVCM152103 ~ Pucci ' 1
46 $ Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno, per profili di
minimo 100 mm.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti telaio in
acciaio zincato, interasse barre filettate 180
mm o 230 mm, struttura regolabile in altez-
za, certificato fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @10 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

650

650

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwéanden mit einer Starke von min.
100 mm.

be-
Rahmenhalte-

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver
schichteter Stahlrahmen,
rungen aus verzinktem Stahl, hohenver-
stellbar, Abstand Gewindestangen 180 mm
oder 230 mm, zertifiziert bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-
tigungsmaterial.

der Keramikausstattung,

Function: Installation in drywall or wood-
en walls with min. depth of 100 mm.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, height-adjustable structure, certified

up to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Gibs ML100 STCVCM152104 Kariba 1
STCVCM152105 Valsir 1
STCVCM152106 Grohe 1
STCVCM152107 Oli 1
STCVCM152108 One 1

47
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GIBS

Gibs HL 100

Sostegno universale per bidet sospeso
Universalhalterung fur Wand-Bidet
Universal frame for wall-mounted bidet

o

=

Comfort
Komfort
Comfort

Facile Sicuro - Certificato

Einfach e Sicher . Zertifiziert
Easy r Safety Certified

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno, per profili di
minimo 100 mm.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporti telaio in
acciaio zincato, interasse barre filettate 180
mm o 230 mm, struttura regolabile in altez-
za, certificato fino a 400 kg.

Dotazione: 2 collari gommati da 1, 2 colla-
ri gommati da 34", collare gommato da 50
mm, fissaggio regolabile per attacchi addu-
zione e tubo di scarico, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

H

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwdnden mit einer Starke von
mind. 100 mm.

be-
Rahmenhalte-

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver
schichteter Stahlrahmen,
rungen aus verzinktem Stahl, hohenver-
stellbar, Abstand Gewindestangen 180 mm

oder 230 mm, zertifiziert bis 400 kg.

Ausstattung: 2 Rohrschellen gummiert 1,
2 Rohrschellen gummiert 34", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Befestigung von Zu-
fihrung und Ablaufrohr verstellbar, Ge-
windestangen M12 zur Befestigung der
Stangenabdeckung
und Kappen aus Kunststoff, Befestigungs-

Keramikausstattung,

material.

Imballo s

Function: Installation in drywall or wood-
en walls with min. depth of 100 mm.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, height-adjustable structure, certified

up to 400 kg.

Specifications: 2 x 1" rubber collars, 2 x 34"
rubber collars, 50 mm rubber collar, adjust-
able mounting for water supply and drain-
pipe fittings, M12 threaded rods for ceram-
ics mounting, plastic chain guard and caps,
mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Gibs HL100

Artikel | Article

STCBDH102080 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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GIBS

Gibs NL

Sostegno universale per lavabo sospeso
Universalhalterung fur Wand-Waschbecken
Universal frame for wall-mounted washbasin

o

=

Comfort
Komfort
Comfort

A -~

Facile Sicuro
Einfach TN Sicher .
Easy r Safety

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard

Certificato
Zertifiziert
Certified
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180

Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio vernicia-
to con polveri epossidiche, supporti telaio
in acciaio zincato, interasse barre filettate
280 mm, struttura regolabile in orizzontale
e verticale, certificato fino a 150 kg.

Dotazione: 2 collari gommati da 1, 2 colla-
ri gommati da 3", collare gommato da 50
mm, barre fi lettate M10 per fissaggio ce-
ramiche, copribarra e cappellotti in plastica,
materiale di fissaggio.

Modello
Modell | Model

Gibs NL collare

Gibs NL raccordo

100

80

Articolo
Artikel | Article

STCLVN802110

STCLVN8O21M

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

be-
Rahmenhalte-

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver
schichteter Stahlrahmen,
rungen aus verzinktem Stahl, Abstand
Gewindestangen 280 mm, horizontal und
vertikal verstellbar, zertifiziert bis 150 kg.

Ausstattung: 2 Rohrschellen gummiert
1, 2 Rohrschellen gummiert 34", Rohr-

schelle gummiert 50 mm, Gewindestangen
M10 zur Befestigung der Keramikausstat-
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

180

o

Verpackung s | Packaging s

e H]

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
zinc-plated steel frame supports, distance
between threaded rods 280 mm, horizon-
tally and vertically adjustable structure,

certified up to 150 kg.

Specifications: 2 x 1" rubber collars, 2 x 34"
rubber collars, 50 mm rubber collar, M10
threaded rods for ceramics mounting, plas-
tic chain guard and caps, mounting mate-
rial.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m
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GIBS

Gibs MN

Supporto universale per vaso sospeso
Halterung fur Wand-WC
Frame for wall-mounted WC

: o; /C—Zjo
Comfort _ ) ; Facile Sicuro - : Certificato
Komfort Einfach T Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti in legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio vernicia-
to con polveri epossidiche, supporto telaio
in acciaio zincato, regolabile lateralmente
barre filettate 180 mm o 230 mm, piedi re-
golabili in altezza da 0-280 mm, certificata
per carichi fino a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 110mm, ri-
duzione in plastica @ 110 mm a @ 90mm,
barre filettate M12 per fissaggio ceramiche,
copribarra e cappellotti in plastica, materia-
le di fissaggio.

2 |

|

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

be-
Rahmenhalter

Eigenschaften: Mit Epoxidpulver

schichteter Stahlrahmen,
aus verzinkten Stahl, Hohenverstellbare
Bodenplatten von 0-280 mm, Abstandge-
windestangen 180 mm oder 230 mm, zer-

tifiziert fur Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 110
mm, Kunststoffreduzierung von @ 110 mm
auf @90 mm, Gewindestangen M12 zur Be-

festigung der Keramikausstattung, Stan-
genabdeckung und Kappen aus Kunststoff,
Befistigungsmaterial.

r=sr— —=—0—20 |
340 -610

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.
Features: Epoxy-coated steel
zinc-plated stell frame supports, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, height-adjustable structure from

0-280 mm, certified up to 400 kg.

frame,

Specifications: Zinc-plated collar @ 110
mm, plastic reducer @ 110 mm to @ 90 mm,
M12 threaded rods for ceramics mounting,
plastic chain guard and caps, mounting
material.

Modello Articolo Imballo s regolabile | verstellbar
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s I adjustable

Gibs MN STCVCM45080 1 0-150 mm
Gibs MN 400 STCVCM45080P4 1 100-280 mm
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GIBS

Gibs HN

Supporto universale per bidet sospeso
Halterung fur Wand-Bidet
Universal frame for wall-mounted bidet

o

=

Comfort .

Komfort
Comfort

Facile Sicuro
Einfach e Sicher .
Easy g Safety

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard

Certificato
Zertifiziert
Certified
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti in legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, supporto telaio in
acciaio zincato, regolabile lateralment barre
filettate 180 mm o 230 mm, piedi regolabili
in altezza da 0-280 mm, certificata per ca-
richi fino a 400 kg.

Dotazione: 2 raccordi 4", collare gom-
mato da 50 mm, fissaggio regolazione per
attacchi adduzione e tubo di scarico, barre
filettate M12 per fissaggio ceramiche, co-
pribarra e cappellotti in plastica, materiale
di fissaggio.

340 - 610

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

be-
Rahmenhalter

Eigenschaften:
schichteter

Mit  Epoxidpulver
Stahlrahmen,
aus verzinkten Stahl, Hohenverstellbare
Bodenplatten von 0-280 mm, Abstandge-
windestangen 180 mm oder 230 mm, zer-
tifiziert fur Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: 2 Fittings %", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Befestigungsmaterial
zu Zufihrung und Ablaufrohr verstellbar,
Gewindestangen M12 zur Befestigung der
Keramikausstattung, Stangenabdeckung
und Kappen aus Kunststoff, Befestigungs-

material.

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

frame,
zinc-plated stell frame supports, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, height-adjustable structure from
0-280 mm, certified up to 400 kg.

Features: Epoxy-coated steel

Specifications: 2 fittings %2, 50 mm rubber
collar, adjustable mounting for water-sup-
ply and drainpipe fittings, M12 threaded
rods for ceramics mounting, plastic chain
guard and caps, mounting material.

Modello Articolo Imballo s regolabile | verstellbar
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s I adjustable
Gibs HN STCBDH45080 1 0-150 mm
Gibs HN 400 STCBDH45080P4 1 100-280 mm
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GIBS

Gibs OL

Sostegno universale orinatoio sospeso
Universalhalterung fur Wand-Urinal
Universal frame for wall-mounted pissoir

o

£

_ Comfort _
"~ Komfort

Comfort

G Q@2
Facile Sicuro

Einfach e o Sicher .
Easy g Safety

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard

Certificato
Zertifiziert
Certified
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Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno.

Caratteristiche: Telaio in acciaio zinca-
to, interasse barre filettate regolabile fino
a 400 mm, struttura regolabile in altezza,
barre sostegno attacco adduzione, barra
sostegno attacco scarico e barra sostegno
attacco ceramica modulare regolabile in al-
tezza, certificato fino a 150 kg.

Dotazione: Raccordo da %", collare gom-
mato da 50 mm, barre filettate M10 per fis-
saggio ceramiche, copribarra e cappellotti
in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

Eigenschaften: Verzinkter Stahlrahmen,
Abstand Gewindestangen verstellbar bis
400 mm, hohenverstellbare Stltzstangen
fur Anschluss von Zufiihrung, Stiitzstange
fur Anschluss von Ablaufrohr und Stitz-
stange fiir Anschluss von Keramikausstat-
tung, modular und hohenverstellbar, zerti-
fiziert bis 150 kg.

Ausstattung: Fitting %", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Gewindestangen M10
Befestigung der
tung, Stangenabdeckung und Kappen aus

zur Keramikausstat-

Kunststoff, Befestigungsmaterial.

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

710

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Zinc-plated steel frame, distance
between threaded rods adjustable up to
400 mm, support rods for water supply fit-
ting, support rod for drainpipe fitting and
support rod for modular ceramic fitting,
height-adjustable, certified up to 150 kg.

Specifications: 4" fitting, 50 mm rub-
ber collar, M10 threaded rods for ceramics
mounting, plastic chain guard and caps,
mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Gibs OL

STCORIURITO00 1
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GIBS

Gibs RL

Sostegno radiatori
Halterung fur Heizstrahler
Radiator frame

: o; /ngo
Comfort _ ) ; Facile Sicuro - : Certificato
Komfort Einfach T Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified
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523

110- 0

45

Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso e pareti di legno.

Caratteristiche: Profilo e staffe in acciaio
zincato e verniciato in RAL 9010, interasse
regolabile da 110 mm fino a 450 mm, certi-
ficato per carichi fino a 150 kg.

Dotazione: 2 staffe @ 12 mm, materiale di
fissaggio.

Modello

Articolo

155 max

S

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwé&nden.

Eigenschaften: Profil aus verzinktem Stahl,
Blgel aus verzinktem Stahl, lackiert in RAL
9010, verstellbarer Abstand von 110 mm bis
450 mm, zertifiziert fur Lasten bis 150 kg.

Ausstattung: 2 Blgel @ 12 mm, Befesti-
gungsmaterial.

Imballo s

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Zinc-plated steel outline,
zincplated RAL 9010-coated steel brackets,
centre-to-centre distance adjustable from
110 mm to 450 mm, certified for loads up
to 150 kg.

Specifications: 2 brackets @12 mm, mount-
ing material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Modell | Model

Gibs RL

Artikel | Article

STELRD140901 1

Verpackung s | Packaging s
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GIBS

Gibs AL

Supporto per valvole e raccordi adduzione
Halterung fur Ventile und Anschlisse der Zufihrung
Support for valves and water-supply fittings

3 g R

Comfort _ ) ; Facile Sicuro - : Certificato

Komfort Einfach TN Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard
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523

Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno.

Caratteristiche: Profilo in acciaio zincato,
interasse raccordi regolabile da 110 mm a

450 mm.

Dotazione: 2 raccordi da %", materiale di
fissaggio.

Modello

Articolo

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

Eigenschaften: Profil aus verzinktem
Stahl, Abstand der Fittings verstellbar von
110 mm bis 450 mm.

Ausstattung: 2 Fittings %2, Befestigungs-
material.

Imballo s

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Zinc-plated steel outline, dis-
tance between fittings adjustable from 110

mm to 450 mm.

Specifications: 2 x %" fittings, mounting
material.

Imballo m

Modell | Model

Gibs AL

Artikel | Article

SPPCLLBDTCGS 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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GIBS

Gibs ASL

Supporto per valvole, raccordi adduzione e scarico
Halterung fur Ventile, Anschliisse von Zuftihrung und Ablaufrohr
Support for valves, water-supply fittings, drainpipe

3 g R

Comfort _ ) ; Facile Sicuro - : Certificato

Komfort Einfach TN Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard
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523

Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti di legno.

Caratteristiche: Profilo in acciaio zincato,
interasse raccordi regolabile da 110 mm a

450 mm.

Dotazione: 2 raccordi da %", collare gom-
mato da 50 mm, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

j
0,
i
;

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwanden.

Eigenschaften: Profil aus verzinktem
Stahl, Abstand Fittings verstellbar von 110

mm bis 450 mm.

Ausstattung: 2 Fittings %", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Befestigungsmaterial.

Imballo s

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Zinc-plated steel outline, dis-
tance between fittings adjustable from 110

mm to 450 mm.

Specifications: 2 x %4 fittings, 50 mm rub-
ber collar, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Gibs ASL

Artikel | Article

SPPCLLSCBDCG 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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GIBS

Gibs ALL

Supporto per valvole, raccordi adduzione e scarico
lavatrice e lavastoviglie

Halterung fur Ventile, Anschlisse von Zufuhr und
Ablaufrohr flr Waschmaschine und Geschirrspuler

Support for valves, water-supply fitting, drainpipe
for washing machine and dishwasher

o

=

Comfort .

Komfort
Comfort

= e # & ————
i o = I';'

5

Facile Sicuro
Einfach e Sicher .
Easy g Safety

Per pareti in cartongesso | Fur Wande in Gipskarton | For walls in plasterboard

Certificato
Zertifiziert
Certified




GIBS

523

Applicazione: Installazione in pareti di car-
tongesso o pareti in legno.

Caratteristiche: Profilo in acciaio zincato,
interasse raccordi regolabile da 110 mm a

450 mm.

Dotazione: Raccordo %2, supporto scarico,
materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

Anwendung: Zur Montage in Gipskarton-
oder Holzwé&nden.

Eigenschaften: Profil aus verzinkten Stahl,
Abstand Fitting verstellbar von 110 mm bis
450 mm.

Ausstattung: Fitting %", Halterung fur
Ablauf, Befestigungsmaterial.

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

Function: Installation in drywall or wood-
en walls.

Features: Zinc-plated steel outline, dis-
tance between fitting from 110 mm to 450
mm.

Specifications: 14" fitting, support for the
runs over, mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Gibs ALL

SPPCLLSCALL 1
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DIVINA

Gibs

Articoli speciali | Spezialartikel | Special items

Barra per attacchi speciali

Traversa per montaggio cartongesso L=520 mm, incluso
materiale di fissaggio per installazione su montanti scatolati.

Cod.art.: BARASL520 Conf. prodotto: 1

Barra Flex per attacchi speciali

Traversa regolabile da 505 mm a 600 mm per montaggio carton-
gesso, incluso materiale di fissaggio per installazione su montan-

ti scatolati.

Cod.art.: BARFLEX520 Conf. prodotto: 1

66 Articoli speciali | Spezialartikel | Special items « -



Raccordi e adattatori

i

Confezione A

Confezione con piastra zincata piegata per
fissaggio raccordi, regolabile in altezza e lateralmente.
Incluso materiale di fissaggio.

Cod.art.: CFKMONATTLBPO

Conf. prodotto: 1

Confezione L

Confezione con piastra zincata piegata per supporto scarico
lavatrice e lavastoviglie, regolabile in altezza e lateralmente.
Incluso materiale di fissaggio.

Cod.art.: CFKMONSUPSCA

Conf. prodotto: 1

Confezione S

Confezione con staffetta zincata piegata e collare 1 %" per attac-
co scarico, regolabile in altezza e lateralmente. Incluso materiale
di fissaggio.

Cod.art.: CFKMONATTSCACOL

Conf. prodotto: 1

Confezione D

Confezione con lamiera zincata piegata e raccordo, per attacco
doccia incasso, regolabile in altezza e lateralmente. Incluso mate-
riale di fissaggio.

Cod.art.: CFKMONATTDOCINC

Conf. prodotto: 1

B

i]..-

Confezione AO

Confezione con piastra zincata piegata per fissaggio raccordi
incluso raccordi in ottone M/F %", regolabile in altezza e lateral-
mente. Incluso materiale di fissaggio.

Cod.art.: CFKMONATTRACOT

Conf. prodotto: 1

Confezione O

Confezione con raccordo in ottone M/F %"

Cod.art.: CFKITATTOTT1/2

Conf. prodotto: 1
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Comfort Facile Sicuro Certificato

Komfort Einfach Sicher Zertifiziert

Comfort Easy Safety Certified
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DIVINA

Staffa superiore ML/100
per cassetta OLI

Struttura in lamiera zincata per fissaggio su montanti
scatolati, incluso materiale di fissaggio.

Cod.art.: STCVCMSUP110 Conf. prodotto: 1

Staffa superiore ML/100 per cassetta
Geberit Sigma 8

Struttura in lamiera zincata per fissaggio su montanti scatolati,
incluso materiale di fissaggio.

Cod.art.: STCVCMSUP100 Conf. prodotto: 1

Staffa per miscelatore doccia
e vasca

Struttura in lamiera zincata, regolabile in profondita, per doccia
o0 vasca da bagno ad incasso.

Cod.art.: STCBOXDOC520 Conf. prodotto: 1

Supporto universale LLT

Supporto universale per installazione entro montanti scatolati,
250x500x20 mm, regolabile lateralmente.

Cod.art.: STCLLT250500 Conf. prodotto: 1
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CLASSIC

= CLASSIC
PARETI IN MURATURA

GEMAUERTE WANDE
BRICK WALLS

Classic M, Classic H, Combi B, Classic P, Classic A1

70 Per pareti in muratura | Fiir gemauerte Wénde | For brick walls
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CLASSIC

= Classic M
Sostegno per vaso sospeso e per cassetta di scarico

Halterung fur Wand-WC und Spulkasten
Wall-mounted WC frame with cistern

% [9

Facile Comfort Sicuro Certificato
Einfach Komfort Sicher Zertifiziert
Easy Comfort Safety Certified

Modello Articolo Imballo s Imballo m

Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
Classic M - STFVCM552100 Geberit 1
STFVCM552101 Divina 3
STFVCM552102 Viega 1
72 $ Per pareti in muratura | Fiir gemauerte Wande | For brick walls
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559

1300-1450
-]

\Zi

6!

350-500

Applicazione: Installazione ad incasso per
vaso sospeso e cassetta di risciacquo in pa-
reti di muratura.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, regolabile in altez-
za di180 mm, profondita struttura con cas-
setta max. 90 mm, interasse barre filettate
180 mm o 230 mm, certificato per carichi fi
no a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @110 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Anwendung: Zur Inwandmontage von
Wand-W(Cs und Spiilkdsten in gemauerten
Wanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, mit Epoxid-
pulver beschichtet, hohenverstellbar bis
180 mm, Tiefe einschliefslich Spulkasten
max. 90 mm, Abstand Gewindestangen
180 mm oder 230 mm, zertifiziert fur Las-
ten bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
Keramikausstattung,
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-
tigungsmaterial.

der Stangenabde-

200 1

—

Function: Installation frame for wall-

mounted WC with cistern on brick walls.

Features: Epoxy-coated steel frame,
height-adjustable up to 180 mm, depth of
structure with cistern max. 90 mm, dis-
tance between threaded rods 180mm or
230mm, certified for loads up to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Modello Articolo Imballo s Imballo m
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s Verpackung m | Packaging m
ClassicM STFVCM552103 Pucci 1
STFVCM552104 Kariba 1
STFVCMS552105 Valsir 1
STFVCM552106 Grohe 1
STFVCM552107 Oli 1
STFVCMS52108 One 1 /3




CLASSIC

== Classic H
Sostegno universale per bidet sospeso

Universalhalterung fur Wand-Bidet
Universal wall-mounted bidet frame

Comfort i ; Facile Sicuro - Certificato
Komfort Einfach e O Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy : Safety Certified

74 $ Per pareti in muratura | Fir gemauerte Wande | For brick walls
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Applicazione: Installazione ad incasso per
bidet sospeso in pareti di muratura.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, regolabile in altez-
za di 180 mm, interasse barre filettate 180
mm o 230 mm, fissaggio regolabile per at-
tacchi adduzione e tubo di scarico, certifi-
cato per carichi fino a 400 kg.

Dotazione: 2 collari zincati %", collare zin-
cato @ 50 mm, barre filettate M12 per fis-
saggio ceramiche, copribarra e cappellotti
in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

Anwendung: Zur Inwandmontage von
Wandbidets in gemauerten Wanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, mit Epoxid-
pulver beschichtet, hcéhenverstellbar bis
180 mm, Abstand Gewindestabe 180 mm
oder 230 mm, verstellbare Befestigung fur
Anschluss von Zuftihrung und Ablaufrohr,
zertifiziert fir Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt %7,
Rohrschelle verzinkt @ 50 mm, Gewin-
destangen M12 zur Befestigung der Kera-
mikausstattung, Stangenabdeckung und
Kappen aus Kunststoff, Befestigungsma-
terial.

Imballo s

Function: Installation frame for

wall-mounted bidet fittings on brick walls.
Features: Epoxy-coated steel frame,
height-adjustable up to 180 mm, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, adjustable mounting for watersupply
and drainpipe fittings, certified for loads up

to 400 kg.

Specifications: 2 Zinc-plated collar %7,
Zinc-plated collar @ 50 mm, M12 threaded
rods for ceramics mounting, plastic chain
guard and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Classic H

Artikel | Article

STFBDH202080 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m

75




CLASSIC

2 Combi B/L
Supporto universale per bidet/lavabo sospeso

Halterung fur Wand-Bidet/\Waschtisch
Universal wall-mounted bidet frame/washbasin

N
790 “ 55
Comfort _ ) ; Facile Sicuro - : Certificato
Komfort Einfach T Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified

76 $ Per pareti in muratura | Fiir gemauerte Wande | For brick walls




CLASSIC

280
4P95
230
180
[¢) ) ( 1)

320

B2es 80

Applicazione: Installazione ad incasso per
bidet/lavabo sospeso in pareti di muratura.

Caratteristiche: Telaio in acciaio zincato,
interasse barre filettate 180 mm, 230 mm
0 280 mm fissaggio per la regolazione dei
attacchi adduzione e tubo di scarico, certi-
ficato per carichi fino a 400 kg.

Dotazione: 2 raccordi %", collare gom-
mato da 50 mm, fissaggio regolazione per
attacchi adduzione e tubo di scarico, barre
filettate M12 per fissaggio ceramiche, co-
pribarra e cappellotti in plastica, materiale
di fissaggio.

Modello

Articolo

B2 e a8 0

Anwendung: Zur Inwandmontage von
Wandbidets/Waschtisch
Waénden.

in gemauerten

Eigenschaften: Stahlrahmen aus verzink-
tem Stahl, Abstand Gewindestangen 180
mm, 230 mm oder 280 mm verstellbare
Befestigung fiir Anschluss von Zufiihrung
und Ablaufrohr, zertifiziert bis 400 kg.

Ausstattung: 2 Fittings %", Rohrschelle
gummiert 50 mm, Befestigungsmaterial
zu Zufihrung und Ablaufrohr verstellbar,
Gewindestangen M12 zur Befestigung der
Keramikausstattung, Stangenabdeckung
und Kappen aus Kunststoff, Befestigungs-

material.

Imballo s

/3

Function: Installation frame for washbasin
and wall-mounted bidet frames fittings on
brick walls.

Features: Zinc-plated steel frame, distance
between threaded rods 180 mm, 230 mm
or 280 mm adjustable mounting for water
supply and drainpipe fittings, certified up
to 400 kg.

Specifications: 2 fittings %", 50 mm rub-
ber collar, adjustable mounting for water
supply and drainpipe fittings, M12 threaded
rods for ceramics mounting, plastic chain
guard and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Combi B/L

Artikel | Article

STFCMBBDTLCB 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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CLASSIC

= Classic P
Sostegno universale per vaso sospeso

Universalhalterung fur Wand-WC
Universal wall-mounted WC frame

Comfort _ ; Facile Sicuro - Certificato
Komfort Einfach Sicher Zertifiziert
Comfort Easy : Safety Certified

78 $ Per pareti in muratura | Fiir gemauerte Wande | For brick walls




CLASSIC

350-500

Applicazione: Installazione ad incasso per
vaso sospeso in pareti di muratura.

Caratteristiche: Telaio in acciaio verniciato
con polveri epossidiche, regolabile in altez-
za di 180 mm, interasse barre filettate 180
mm o 230 mm, certificato per carichi fino
a 400 kg.

Dotazione: Collare zincato @ 50 mm, col-
lare zincato @ 110 mm, riduzione in plastica
da @110 mm a @90 mm, barre filettate M12
per fissaggio ceramiche, copribarra e cap-
pellotti in plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Articolo

i

Anwendung: Zur Inwandmontage von
Wand-W(C in gemauerten Wanden.

Eigenschaften: Stahlrahmen, mit Epoxid-
pulver beschichtet, hcéhenverstellbar bis
180 mm, Abstand Gewindestabe 180 mm
oder 230 mm, zertifiziert fur Lasten bis
400 kg.

Ausstattung: Rohrschelle verzinkt @ 50
mm, Rohrschelle verzinkt @ 110 mm, Kunst-
stoffreduzierstiick von @ 110 mm bis @ 90
mm, Gewindestangen M12 zur Befestigung
der Keramikausstattung, Stangenabde-
ckung und Kappen aus Kunststoff, Befes-
tigungsmaterial.

Imballo s

315
fgg 100-150
= BEER= ===

o0 W ng ; :@

! [$2)
‘ —
|
I

S S ﬂ]:_

1

Function: Installation frame for wall-

mounted WC on brick walls.
Features: Epoxy-coated steel frame,
height-adjustable up to 180 mm, distance
between threaded rods 180 mm or 230
mm, adjustable mounting for water supply
and drainpipe fittings, certified for loads up

to 400 kg.

Specifications: Zinc-plated collar @ 50 mm,
zinc-plated collar @ 110 mm, plastic reducer
@ 110 mm to @ 90 mm, M12 threaded rods
for ceramics mounting, plastic chain guard
and caps, mounting material.

Imballo m

Modell | Model

Classic P

Artikel | Article

STFVAP502090 1

Verpackung s | Packaging s

Verpackung m | Packaging m
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CLASSIC

5 Classic A1
Sostegno universale bidet e vaso sospeso

Universalhalterung fir Wand-Bidet und WC
Universal wall-mounted bidet and WC frame

: o; /C-Zﬂo
. Comfort . ) ; Facile Sicuro - . Certificato
" Komfort Einfach T Sicher . Zertifiziert
Comfort Easy y Safety r Certified

80 ¥ Per pareti in muratura | Fiir gemauerte Wande | For brick walls
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CLASSIC

F

545

Applicazione: Installazione ad incasso per
bidet sospeso e vaso sospeso in pareti di
muratura.

Caratteristiche: Telaio in acciaio zincato,
regolabile in altezza fino a 465 mm, inte-
rasse barre filettate 180 mm, certificato per
carichi fino a 400 kg.

Dotazione: Barre filettate M12 per fissag-

gio ceramiche, copribarra e cappellotti in
plastica, materiale di fissaggio.

Modello

Modell | Model

Articolo
Artikel | Article

465 max

180

Anwendung: Zur Inwandmontage von
Wand-Bidets und WGCs in gemauerten
Wanden.

Eigenschaften: Verzinkter Stahlrahmen,
hohenverstellbar bis 465 mm, Achsenab-
stand Gewindestdbe 180 mm, zertifiziert
fur Lasten bis 400 kg.

Ausstattung: Gewindestangen M12 zur
Befestigung Keramikausstattung,
Stangenabdeckung und Kappen
Kunststoff, Befestigungsmaterial.

der
aus

Imballo s

Verpackung s | Packaging s

Function: Installation frame for wall-
mounted bidet and wall-mounted WC on

brick walls.

Features: Zinc-plated steel frame, height-
adjustable up to 465 mm, distance be-
tween threaded rods 180 mm, certified for
loads up to 400 kg.

Specifications: M12 threaded rods for ce-
ramics mounting, plastic chain guard and
caps, mounting material.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m

Classic A1 saldato

Classic B1 smontato

STFVB1521650 1

STFVBB522125 1
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DIVINA

CASSETTE IDROTERMICHE

VERTEILERKASTEN
HEIZUNG/WASSER

HYDROTHERMAL CASING

Divina UNI P80, Divina UNI P110

82 Cassette idrotermiche | Verteilerkdasten Heizung/Wasser | Hydrothermal casing
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DIVINA

Divina UNI P8O

Cassette idrotermiche
Verteilerkasten Heizung/Wasser
Hydrothermal casing

o

£

_ Comfort

Komfort
Comfort

It

A= | ——

_\

Facile Sicuro
Einfach e Sicher .
Easy g Safety

Cassette idrotermiche | Verteilerkdasten Heizung/Wasser | Hydrothermal casing

Certificato
Zertifiziert
Certified




DIVINA

P estens/\one telaio da 80 A 135

i

TELAIO A CORPO UNICO
REALIZZABILE SIA CON BORDINO
CHE CON PIEGA SCHIACCIATA
COME MOD. P10

EERRY

T

T
=

Applicazione: Cassetta ad incasso per
gruppi di miscelazione e distribuzione.

Caratteristiche: Struttura ad incasso in ac-
ciaio zincato con rete elettrosaldata, strut-
tura a vista con telaio a corpo unico in ac-
ciaio zincato e verniciato a polveri in bianco
e serratura, regolabile in altezza fino a 85
mm in larghezza fino a 135 mm, pannello
polionda per protezione impianti in fase di

intonaco. beim Verputzen.
Modello Articolo Imballo s
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s
C500P80 500 x 650 mm 1
C600P80 600 x 650 mm 1
C700P80 700 x 650 mm 1
C850P80 850 x 650 mm 1
C1000P80 1000 x 650 mm 1
C1200P80 1200 x 650 mm 1

==
e

ot

Lol

SF7I0ONF A-A

Anwendung: Einbauschrank fur Misch-
und Verteilergruppen.

Eigenschaften: Einbaugruppe aus verz-
inktem Stahl mit Stahlmatte, sichtbare
Baugruppe mit einteiligem Rahmen aus
Stahl, Pulverbeschichtung
weifs und Schloss, hohenverstellbar bis 85
mm, breitenverstellbar bis 135 mm, Kunst-
stoff-Wellenplatte zum Schutz der Anlage

verzinktem

estensione piedini 85
|
—

SERRATURA IN PLASTICA

Function: Built-in casing for mix- and sup-
ply units.

Features: Zinc-plated steel casing struc-
ture with welded net, visible structure with
zinc-plated steel unibody powdercoated in
white plus lock, height-adjustable up to 85
mm and length-adjustable up to 135 mm,
corrugated plaster panel to protect sys-
tems.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m
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DIVINA

Divina UNI P110

Cassette idrotermiche
Verteilerkasten Heizung/Wasser
Hydrothermal casing

o

£

_ Comfort

Komfort
Comfort

It

A= | ——

_\

Facile Sicuro
Einfach e Sicher .
Easy g Safety

Cassette idrotermiche | Verteilerkdasten Heizung/Wasser | Hydrothermal casing

Certificato
Zertifiziert
Certified




DIVINA

"P" estensione telaio da 110 a 165

=

TELAIO A CORPO UNICO

Applicazione: Cassetta ad incasso per
gruppi di miscelazione e distribuzione.

Caratteristiche: Struttura ad incasso in
acciaio zincato con rete elettrosaldata,
struttura a vista con telaio a corpo unico in
acciaio zincato e verniciato a polveri in bi-
anco e serratura, regolabile in altezza fino a
85 mm in larghezza fino a 165 mm, pannello
polionda per protezione impianti in fase di
intonaco.

Modello Articolo Imballo s
Modell | Model Artikel | Article Verpackung s | Packaging s
C500PMO 500 x 650 mm 1
C600P1M0O 600 x 650 mm 1
C700PMO 700 x 650 mm 1
C850P110 850 x 650 mm 1
C1000PMO 1000 x 650 mm 1
C1200PMO 1200 x 650 mm 1

estensione piedini 85

SF7IONF A-A

Anwendung: Einbauschrank fir Misch-
und Verteilergruppen.

Eigenschaften: Einbaugruppe aus verz-
inktem Stahl mit Stahlmatte, sichtbare
Baugruppe mit einteiligem Rahmen aus
Stahl,
weifs und Schloss, hohenverstellbar bis 85
mm, breitenverstellbar bis 165 mm, Kunst-
stoff-Wellenplatte zum Schutz der Anlage
beim Verputzen.

verzinktem Pulverbeschichtung

SERRATURA IN PLASTICA

Function: Built-in casing for mix- and sup-
ply units.

Features: Zinc-plated steel casing struc-
ture with welded net, visible structure with
zinc-plated steel unibody powdercoated in
white plus lock, height-adjustable up to 85
mm and length-adjustable up to 165 mm,
corrugated plaster panel to protect sys-
tems.

Imballo m
Verpackung m | Packaging m
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